


Origin
Sheng Kung Hui Tsang Shiu Tim Secondary School (SKHTST) was founded in 

September 1978 by Sheng Kung Hui (Anglican), Diocese of Hong Kong and Macao. 
It is an English medium grammar school subsidized by the Government of the Hong 
Kong Special Administrative Region.

Since its establishment in 1849, Sheng Kung Hui has built many churches to 
proclaim the Gospel and spread the Christian message. It has also contributed a lot 
in the field of education over the decades. There are altogether 33 secondary schools 
sponsored by Sheng Kung Hui in the territory and SKHTST is one of them.

Mission
In the Christian spirit, the school has set as its mission the all-round 

development of our students, providing a broad spectrum of colourful learning 
experiences so as to ensure students' growth in morality, wisdom, sportsmanship, 
social maturity, aesthetics and spirituality. Through teachers' care, our students have 
been developing creativity, positive values, abilities in life-long learning, global 
perspectives and commitment to society.

School Motto
Wisdom  Perseverance  Health  Gregariousness

Introduction
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辦學機構
本校由香港聖公會港澳教區於一九七八年創辦，乃香港政府資助之英文文法中

學。聖公會在香港正式成立於一八四九年，設立了許多牧區和傳道區，亦建立許多教
堂，傳揚聖教，廣傳福音；並開辦了不少學校，在教育事工上貢獻良多。香港聖公會
開辦三十三所中學，本校是其中一所。

辦學方針
本校以基督精神為宗旨，並以培育學生的全能發展為目標，提供廣泛豐富的學習

經驗予學生，注重他們在德、智、體、群、美、靈六育的均衡發展。本校老師不但重
視學生的個人生命素質，也培養他們的創意及終身學習的態度，讓他們對社會有責任
感，樂於服務社群，貢獻社會，榮神益人。

校訓

學校簡介

智毅健群
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 There are 30 classes altogether in our school.

Level S1 S2 S3 S4 S5 S6
Number of classes 5 5 5 5 5 5

To cater for the diverse potential of students, the curriculum provides a full 
gamut of subjects at junior and senior levels. Personal growth being an important 
aim in our curriculum, the school offers Life Education in all classes from Forms 
1 to 6. Besides, Personal and Social Education has been incorporated into Form 
1 and Form 2 curriculums, equipping students with the life attitude and skills to 
be “Rooted In Hong Kong, Nurtured by China and Engaging the World”. Senior 
students are offered Ethics lessons in which students explore global and social 
issues. The school curriculum is designed to incorporate essential elements of 
Liberal Studies, an important component in the senior secondary curriculum.

The subject components in 2020-2021 are as follows:
Level Subject S1/S2 S3 S4 S5 S6
Chinese Language ¿ ¿ ¿ ¿ ¿
English Language ¿ ¿ ¿ ¿ ¿
Mathematics ¿ ¿ ¿ ¿ ¿
Extended Mathematics ¿ ¿ ¿
Integrated Humanities ¿
Liberal Studies ¿ ¿ ¿
Science ¿ ¿
Physics ¿ ¿ ¿
Chemistry ¿ ¿ ¿
Biology ¿ ¿ ¿
Computer Literacy/ 
Information & Communication Technology

¿ ¿ ¿ ¿ ¿

Geography ¿ ¿ ¿ ¿ ¿
Economic and Public Affairs ¿
Economics ¿ ¿ ¿
History ¿ ¿ ¿ ¿ ¿
Chinese History ¿ ¿ ¿ ¿ ¿
Business, Accounting & Financial Studies ¿ ¿ ¿
Chinese Literature ¿ ¿ ¿
Religious Education/Ethics ¿ ¿ ¿ ¿ ¿
Personal & Social Education ¿
Putonghua ¿ ¿
Music ¿ ¿
Visual Arts/Integrated Arts ¿ ¿ ¿ ¿
Physical Education ¿ ¿ ¿ ¿ ¿
Design & Technology/ Home Economics ¿ ¿

*All S1 to 3 students take Design & Technology or Home Economics in alternate terms.

Class Structure and Subjects
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本校共開設 30 班。

年級 中一 中二 中三 中四 中五 中六

班數 5 5 5 5 5 5

本校為照顧不同學生的興趣和能力，分別於初中及高中提供多元化課程。校
方向來注重學生的個人成長，故於中一至中六級設有德育課，在中一、二級推行
個人及社會教育科，培養學生正確的生活態度和提升他們待人處事的技巧，好讓
他們日後能「立足香港，背靠祖國，面向世界」。高中則設有倫理課，引導學生
探討世界及社會問題。以上課程均包含通識教育的基本元素，以配合高中課程。

2019-2020年度的課程架構如下：
科目 中一 / 中二 中三 中 四 中五 中六
中文 ¿ ¿ ¿ ¿ ¿

英文 ¿ ¿ ¿ ¿ ¿

數學 ¿ ¿ ¿ ¿ ¿

延伸數學 ¿ ¿ ¿

綜合人文 ¿

通識教育 ¿ ¿ ¿

科學 ¿ ¿

物理 ¿ ¿ ¿

化學 ¿ ¿ ¿

生物 ¿ ¿ ¿

普通電腦／資訊及通訊科技 ¿ ¿ ¿ ¿ ¿

地理 ¿ ¿ ¿ ¿ ¿

經濟及公共事務 ¿

經濟 ¿ ¿ ¿

世界歷史 ¿ ¿ ¿ ¿ ¿

中國歷史 ¿ ¿ ¿ ¿ ¿

企業、會計與財務概論 ¿ ¿

中國文學 ¿ ¿ ¿

宗教教育／倫理 ¿ ¿ ¿ ¿ ¿

個人及社會教育 ¿

普通話 ¿ ¿

音樂 ¿ ¿

視覺藝術／綜合藝術 ¿ ¿ ¿ ¿

體育 ¿ ¿ ¿ ¿ ¿

工藝／家政 ¿ ¿

*所有中一至中三學生均須交替修讀工藝科及家政科。

班制 | 課程
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Our school uses English as the medium of instruction (MOI). We organize an English 
Bridging Course for Form 1 students to strengthen their English foundation so that they 
can get used to lessons conducted in English as soon as possible. Besides, to raise students’ 
proficiency in Chinese, English and Putonghua, 
our school has set up the Chinese and English 
Societies,  English Prose Reading Club and 
Putonghua Club. We organize activities ranging 
from enhancement classes,  oral practices, 
Wednesday English Broadcast,  Putonghua 
Broadcast to reading schemes. Local and overseas 
exchange programmes are held regularly as well. 
Additionally, there are two Multi-media Learning 
Centres which can add spice to students’ learning. 
At the Lecture Theatre, students can enjoy various 
English, Putonghua, religious and music programs 
during our Lunchtime Broadcast. 

Moreover, our school provides English drama lessons for Form 2 students to learn English 
creatively under the guidance of the Native-speaking English teacher. There is one class in each 
junior form using Putonghua to teach Chinese in order to enhance students’ Putonghua standards.

Not only can students watch the English broadcast 
every Wednesday, but each class can also take turns to 
perform a play for their  schoolmates.

The principal, chaplain 
and all 67 teachers including 
1 Native English-Speaking 
Teacher (NET) have received 
teacher training. 41 of them 
possess a Master’s degree 
while 25 of them possess a 
Bachelor’s degree. 

Medium of Instruction

Qualifications of Teachers

Our F.6 students per formed well  in the 
Hong Kong Diploma of Secondary Education 
Examinations 2020.

Out of 139 students who sat for the examination, 
the rate of obtaining Level 5 or above (5, 5* or 5**) in 
all subjects was 42.8%. 92.8% of them qualified for 
admission to JUPAS degree courses. For those who 
applied for University Grants Committee (UGC)-funded 
programs via JUPAS, 97.1% of them got offers. 

S6 students who excelled in the Hong Kong Diploma 
of Secondary Education Examination in 2020

 Public Exam Results
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教學語言
本校經過政府審核，被評定為適宜全面以英語作為教學語言。為使學生盡早適應英語學習環

境，學校特為中一學生提供英語銜接課程，以鞏固其英語基礎。此外，本校亦致力推廣兩文三語，
於校內設立中、英文學會、英語朗誦學會及普通話學會，活動包括各級中英文拔尖補底班、課後會
話小組、周三英語廣播、普通話廣播站及閱讀計劃等，又積極組織國內外交流活動，以提高學生的
語文能力和學習興趣。另外，本校共設有兩個多媒體學習中心，讓同學於學習過程中更添趣味。本
校每天在曾永馨演講廳提供不同類型的午間廣播，包括英語、普通話、宗教及音樂等資訊，令同學
吸取更多元化的知識，提升個人修養。

此外，本校中二級設英語戲劇課，讓同學在外籍
老師指導下運用英語發揮創意，寓學習於娛樂；今年
繼續於初中安排每級一班以普通話教授中文，進一步
提高學生的普通話水平。

普通話廣播站提供機會予同學訓練普通話
的聽說能力。

各班同學可輪流參與每週一次的英語廣播，
中一同學更會擔任司儀一職。

本校師資優良，
校長、校牧及 67 名
教師，其中包括 1 位
外籍英語敎師，全部
均曾受大學教育學院
之師資訓練，包括碩
士 41人、學士 25人。

師資

公開考試成績
本校於二零一九至二零年度共有 139 人

應考文憑試，各科平均取得 5 級或以上的比率
達 42.8%，考獲入讀大學基本要求或以上的比
率為 92.8%。本校學生參與大學聯招而獲派位
的比率為 97.1%。

在第九屆中學文憑試中取得卓越成績的同學。 7



School Facilities
To sharpen our vision for quality education, many 

facilities, on top of the standard provision, have been 
installed. They comprise the Reading Lounge, Student 
Activity Centre, two Multimedia Learning Centres, 
Chapel, Counselling Room, Conference Room, etc. The 
construction of Tsang Wing Hing Lecture Theatre was 
completed in April 2018. With advanced Hi-Fi, lighting 
and LED screen wall, the Lecture Theatre provides a 
comfortable environment for students to explore a 
new way of learning. The Multimedia Learning Centres 
help students develop proficiency in information and 
communication technology, enabling them to be self-
access learners.

To complement our learning environment, the 
School Library operates on a fully computerized 
system. The well-appointed Reading Lounge adds 
comfort to students keen on reading. All classrooms 
and special rooms have been equipped with LCD 
projectors and desktop computers networked 
and linked to the Internet. In addition, through 
the Quality Education Fund Projects, cutting-edge 
information and communication technology and 
multimedia capabilities have been brought to bear 
on the teaching of various disciplines, advancing 

the quality of teaching even further. The Liberal Studies Resource Centre has been 
established to facilitate the teaching and learning of Liberal Studies.

The new annex fitted with state-of-the-art facilities creates 
an ambience in which students can develop various generic 
skills. Notably, the covered playground housing the two-storey 
high volleyball court plus full length murals of students' artwork 
attest to our rich campus life.

The Campus TV provides English broadcasts regularly, 
which gives students from each class ample opportunities to 
unleash their creativity and express their views on current affairs. 
IT Prefects also give technical support to students. Every year, 
over 80 Form 1 students are trained to be hosts of broadcast 
programmes. All these add up to a fruitful and colourful learning 
environment.

#TeachforGood, an initiative supported 
by HKU COVID Relief Fund, donated 5 
iPad Pros and 50 local data sim cards to 
our school to help needy students bridge 
the digital divide during the pandemic. 

D i f f e re n t  a n t i - p a n d e m i c 
facilities have been installed 
on campus to safeguard the 
health of students. 
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校舍設備
本校致力提供理想的學習環境，除標準校舍設備外，另有

展覽閣、優越書房、學生活動中心、多媒體學習中心、電視廣
播室、宗教活動室、輔導室、教師會議室及通識教育�源中心
等設施，並在 2018年興建了曾永馨演講廳。禮堂及所有課室均
裝有空調，全校課室及特別室已安裝液晶體投射器、屏幕、桌
面電腦及網絡系統，以配合教學發展。學校圖書館亦以電腦系
統運作，而多媒體學習中心的電腦設備也已進行更新，學校設
備更完善，令教學質素得以進一步提升。

曾永馨演講廳提供約 110個座位，較一般課室
多出數倍，座位採劇院規格，方便進行各類演講、
授課、會議或表演，為學生提供一個更理想的學習
及表演場地。演講廳安裝了無線上網設備、大型屏
幕及 4K拍攝器材。表演以外，亦可供校園電視台作
節目廣播之用，讓學生的創意、演藝和影視製作等
才華得以進一步拓展和發揮。

此外，本校獲得政府資助，改善校舍，新翼大樓設施包
括標準課室、大型電腦輔助教學室、小聖堂、廣播室、有蓋
排球場、多用途室、學生活動室等。

本校上年新設了社工輔導室，提供舒適的環境，讓同學
可以透過跟老師和社工談天、閱讀心靈書籍及玩玩小遊戲，
紓緩身心壓力。同時本年度將新設 STEM課室，讓學生在課
堂上融會各學科知識，例如科學及數學，也可學習不同科技，
讓學生發揮更大的創意。

為了改善課室內的空氣質素，本校在中一課室及學生活
動室增設了鮮風機，確保室內有足夠的新鮮空氣，為學生們
提供一個更舒適的學習環境。

學校將於本年度設立 STEM課室，
內有 3D打印機，配合科技及工
程，以實物呈現同學的創意。

在本年度學校更換全新的
課室木門，為同學提供更
美觀實用的設施。

學生活動室增設了鮮風機，使學習環境更舒適。 以 3D打印機製成的防疫用品。

舊翼地下將改建多個寬敞舒適、設備完
善的課室，改�多元學習的環境。
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READING
O u r  s c h o o l  h a s  b e e n 

striving to create a passion for 
reading through organizing and 
encouraging students to take 
part in different events.

E n g l i s h  A m b a s s a d o r s  v i s i t e d 
different junior form classes to share 
captivating reading and viewing 
materials during the Reading Period. 

The Reading Lounge organized a 
series of book sharing activities to 
motivate students to read a wider 
variety of books. 

To help students cultivate a regular 
reading habit, there is a 15-minute 
Reading Period in the morning for 
students to read Chinese or English 
books in alternate months.

The English Society organised the 
‘Battle of the Books’ for F.1 and 2 
students so as to promote reading on 
campus.
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【閱讀】
本校語文科於過去一年舉辦了不少活動，以增加同學對閱讀的興趣。

閱讀分享

優閱書房定時舉行書展，展出各類書籍，
培養同學廣泛閱讀的習慣。

優閱書房舉行「圍讀」活動，老師和同學一
邊喝茶，一邊分享閱讀的心得及好處。

優閱書房舉辦不同類別的工作坊，例如將
閱讀與藝術結合，讓學生有更深的體會。

學校邀請作家來校分享他們的創作和閱讀心得，
藉此提高同學的閱讀興趣。

教育局推出「書出知識―贈閱圖書計劃」 ，
每位學生獲贈圖書一本，有助培養閱讀習慣和
興趣。

閱讀大使向同學分享自己喜愛的書籍，
讓同學可互相交流閱讀的喜好。
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Students enjoyed the amazing performance from ICAC, 
and learned the theme through the drama.

An annual English carnival is held successfully 
by the English Society. Both organizers and 
participants had a good time in this carnival 
and their English communication skills were 
sharpened.

Students were inspired by the talk given by 
Professor Mok from the Faculty of Medicine, 
CUHK.

Students from JA Company, an entrepreneurial 
student group, introduced their product design to the 
audience, making the best use of their presentation 
and marketing skills.

Launching the Career Oscars Project on campus, 
our Career and Life Planning (CLP) Team got the 
Bronze Award in the Life Planning Education and 
Career Guidance Program Design Competition 
2019 organised by the Hong Kong Association of 
Careers Masters & Guidance Masters. 

Student Activities
Apart from learning through books 

and notes,  our  school  provides  many 
opportunities for students to sharpen their 
interpersonal skills. Through multifarious 
activities both in and out of school, students 
can gain lots of fruitful experiences. 

All F.1 students partook in the ECA Promotion Day, 
in which committee members of clubs and societies 
introduced their activities.12



Representatives from the University of Science and 
Technology were invited to introduce their  JUPAS 
programmes to our F.4 and F.5 students during a morning 
assembly. 

Students showcased their music talents in 
the singing contest, with the full support of 
backstage managers.

F.6 students put on a 
Graduation Drama, 
hoping to share their 
thoughts and inspire 
their younger fellow 
schoolmates. 

Our F.5 students presenting their Career Oscars 
Project to the whole school during the assembly. 
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多元活動    發展潛能

生物科帶領同學到米埔后海灣觀察紅樹林生
態，以及到馬灣岩岸進行泥灘生態考察，不但
鞏固課堂所學，更能提升同學們的學習興趣。

中四級同學參與由香港中文大學生命科學
學院主辦的東平洲珊瑚生態探索之旅，有助
提升同學們對海洋生態的知識和環保意識。

中文科定期
舉辦有趣的
活動，讓同
學認識傳統
中國文化。

本校定期舉辦午間音樂會，讓同學發揮音樂
才華。

本校的生命教育大使到社企餐廳進行訪問，
了解社企的工作及營運模式。

本校管弦樂團人才濟濟，為同學演奏優美的樂曲。

本校一直堅持培養學生多方面的能力，例
如自學、思考、探究、創新及應變。本校把全
體學生分為智、毅、健、群四社，另設四十多
個有關學術、興趣、服務、宗教及體育的學會，
為學生提供多種課外活動，讓他們發展多元智
能，邁向全人教育的理想。本校老師還經常帶
領學生參加不同的計劃和比賽，讓同學增廣見
聞，發展所長。初中的同學更能透過「一人一
運動」、「一人一藝術」和「一人一服務」計劃，
發展自己在體藝方面的潛能以及學習為社會承
擔的重要性。
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同學參觀 T·PARK ，認識污泥焚化爐、海水化淡廠
和自然生態設施，從中明白環境保育的重要性。

普通話週的活動形式多元化，增加了同學說
普通話的機會。

本校學生參觀香港新聞博覽館，藉此認識香港新聞業
的歷史和發展過程，明白新聞資訊自由的重要性。

本校舉辦 JACP營商體驗計劃，讓同學在銷
售貨品的過程中了解營商技巧。

由導師帶領全級中四同學參與舞蹈活動、生命故
事分享等，讓同學以正向思維面對生活上的挑戰，
學習情緒管理。

野外定向學會為中一、中二同學舉辧「野外
定向第一階段」訓練活動，同學可藉此鍛鍊
體魄，並能訓練思考，大家都樂在其中。
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Student Achievements
Apart from attaining good grades in the public examinations, students in 

our school also actively take part in different inter-school competitions, getting 

remarkable results. 

Exceptional results were obtained in the 
Australian National Chemistry Quiz 2019, 
an international Chemistry competition 
jointly organized by the Royal Australian 
Chemical Institute and the Hong Kong 
Association for Science and Mathematics 
Education. A total of 27 students obtained 
Distinction, High Distinction and Award of 
Excellence. 

SIN Tsz Yin Daniel (6E) is the very first HK student to complete 
Computer Science courses using the CodeCombat online 
platform and was invited by Caprikon Education to be one 
of the guest speakers to share his play-and-learn experience 
on the CodeCombat platform. He also shared his own coding 
experience in the event “Hour of Code HK”held on 30 Aug 
2020.  

FUNG Tsz Hin (6C) and HO Fai Yeung (4E) represented 
Hong Kong in the WESPA Youth Cup, one of the 
most recognized international youth Scrabble 
championships, held in Malaysia from 29 November 
to 1 December 2019.

Our students participated in the “Smart City Project 
Programme 2018/19” organized by the Education Bureau 
(EDB) and obtained Outstanding Smart City Project 
Award (Junior Secondary Group) and Commendable 
Smart City Project Award (Senior Secondary Group). 
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Our students obtained exceptionally good results in the 
Computer App Programming（CAP) 2019 Competition, snatching 
the champion and obtaining 5 Higher Distinctions, 4 Distinctions, 8 
Gold and 3 Merit awards. The test not only assessed the students' 
ability of computation but also logical thinking. 

Our graduates CHAN Hei Wik (6C, 2018-2019) 
and CHAN Hung Hei Aries (6C, 2018-2019) 
were awarded the Concord Fortune Ming Tak 
Scholarship 2019. With their outstanding 
HKDSE results and brilliant records of extra-
curricular activities, they were among the 
ten awardees granted an annual bursary of 
HK$30,000 for 4 years.

CHAN Chun Hin (6E, 2019-2020) was chosen 
as one of the Top Ten Outstanding Students 
in the New Territories in 2019. In a similar 
event at the district level, four other TSTers, 
namely MAK Ho Ting (6D), MAK Tin Ngo 
Oscar (6E), SIN Tsz Yin (6E) and WONG Yat 
Hei (4C), were the winners of the 16th Sha Tin 
District Outstanding Student Award.

CHAN Chun Hin (6E, 2019-2020), JIANG Su Nancy 
(6E, 2019-2020) awarded as the 15th Sha Tin District 
Outstanding Students (Senior Section), as well as Guo 
Wing Ti�any (4B) awarded as the 15th Sha Tin District 
Outstanding Students (Junior Section) at the Sha Tin 
District Outstanding Student Election 2019, jointly 
organized by the Sha Tin Outstanding Students 
Association and the Shatin Youths Association.

Our school won the Champion Award and the Best Innovative 
Tools Award in the Future Engineering Program 2019 - Steam Up 
a Smart Campus. LI Ming Ip (6D)  won the Best Actor Award.
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多才多藝     屢獲殊榮
本校同學除備戰公開考試外，亦在課餘時間積極參與各類校際及全港性比賽，

比賽範圍廣泛，包括語文、數學、藝術及體育等。同學在各項比賽中發揮所長，屢
獲殊榮，為校爭光。

何旻翀同學在全港校際比賽
暨粵港澳大灣區學生邀請賽
榮獲毛筆書法比賽季軍。

本校不少學生參加了「第 71屆校際朗誦節」並取得優異成績。

本校學生參加由新界鄉議局舉辦的
「新界馬拉松比賽」，成績驕人。

本校學生在「Master Code 編程大賽 2019 ─ 
未來校園」比賽奪得初中組季軍。

蔡文山同學和劉梓俊同學於沙西區校際游泳比賽分別奪得 50米
及 100米背泳冠軍。
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何曦朗同學 (左二 )在香港學界書法比賽
榮獲初級組優異獎。

張瑋宗同學勇奪「香港青年史學家年獎」，獲得
一萬元獎學金，繼續於相關的學術領域深造。

陳展洪同學在文憑試中考獲佳績，除了獲得香港大學頒
發獎學金，修讀雙學位課程外，更有機會遠赴劍橋大學
修讀自然科學課程。

陳正朗同學於「第五屆中
大盃中國象棋公開賽 」奪
得初中組亞軍。 陳俊軒同學 (右一 )在香港學界書法比賽榮獲高級組

優異獎。

陳梓軒同學在「第六屆沙田傑出學生運動員
選舉」榮獲「傑出學生運動員獎」。
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培育品德　全人教育
為培養學生成為品學兼優的社會棟樑，本

校老師除教導學生書本上的知識外，更致力從
不同途徑，培育學生的品德修養，務求學生做
到「自律、守禮、守規」。

本校訓導組負責統籌全校的訓育工作，例
如設立學生長，督導學生遵守校規以及瞭解奬
懲的意義和標凖；貫徹「訓輔合一」的方針，
對違規學生加以輔導，好讓他們知錯能改；
本校所設計的德育課程則有效幫助學生認識自
己，建立正確的人生觀及價值觀，學習立身處
世之道。「中一級學生關顧計劃」與「大哥哥
大姐姐計劃」更是特地為新入學的中一同學而
設，希望藉此幫助他們適應中學的校園生活。 

精神健康大使在午膳期間協助社工主持不同遊戲及手工製作，除了讓
同學得以紓緩壓力，更能學習待人處事的態度。

中一級同學參加一人一植物
計劃，在過程中學習栽種植
物，並培養耐性及對大自然
的興趣。

在關顧計劃中，中一新生會定期與老師
面談，分享學習情況，使他們更快融入
校園生活。本校的學生長積極維持校內的秩序，讓同學在良好的校園

環境中學習。

本校設精神健康大使，於校內推廣心靈健康的
訊息。圖為導師為本校的精神健康推廣大使提
供團隊建立、心靈重塑等方面的訓練。

在大哥哥大姐姐計劃中，高年級同學定
期與中一同學交流，幫助他們盡快適應
校園生活。
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回饋母校　薪火相傳

校友尹培軒和楊洛軒回校與學生分享閱讀的樂趣和好處。

即將入讀法律學系的中六學生與從事相關
行業的校友進行網上對談，了解升學與就業
的情況。

從事藝術工作的校友田卓姿為本校中六
學生開辦化妝工坊，同學們獲益良多。

本校定期辦校友高桌聚會，讓高中同學可以與從事不同
職業的校友交流。

正在醫學院就讀的校友陳鴻僖向中六
同學及家長分享學習心得。

現任香港欖球代表隊成員的校友李念殷，向本校學生分享運
動生涯的苦與樂，鼓勵同學要以堅毅的精神追尋理想。

學校舉辦了升學
及就業輔導日，
校友們都回校分
享心得，讓同學
獲益良多。

校友投身社會後，仍積
極回饋母校，並協辦各類型
校內活動，讓同學作多元化
的發展。校友通過「職業及
就業資料講座」以及接受訪
問，與學弟妹分享升學、就
業、面試技巧和人生經驗，
使他們獲益良多。
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家校攜手　關心成長
本校校風淳樸，學生勤奮好學，深受

各界人士讚賞。這除了有賴校長和師生的
努力外，亦需要家長鼎力支持。本校會定
期舉行家長日及專題講座外，並與家長教
師會籌辦教育研討會、家長學堂、親子旅
行及周年聚餐等，彼此建立密切聯繫，同
心協力培育學生成才，充分發揮家校合作
精神。

近年家長教師會更增設獎學金，用作
獎勵男童軍、女童軍、航空青年團、紅十
字會、學校概覽編委及家教會會刊編輯等
服務優異之同學。

家教會與靈風合辦家長團契，透過多元化
的活動讓家長彼�交流鼓勵。 

在「家長學堂」中，
導師教授不同的方
法，讓家長學習以正
面的態度教育子女。

王裕泰校長主持「愛與和平的家庭」
講座，向家長分享心得。 

家長幫忙售賣二手校服，幫助經濟有
需要的同學。

家長教師會每年都召開周年會員大會，體現家校
合作的精神。

家長教師會每年都會舉辦親子旅行，感受大自然之餘，
也增進彼此的感情。

家長教師會與同學們
準備精緻的禮物，在
敬師日向校長和老師
表達敬意。
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牧養靈性　認識基督

學校每年都舉辦「福音週」，以生動的遊戲和活動向同學宣講信仰。

同學在福音營中透過不同活動認識基督�信仰。

在宗教節日崇拜中，老師們在台上獻詩，
向同學傳揚福音。

女消防員胡麗芳分享自己的經歷，以及認識和
接受主愛的過程。

福音劇──《我在天台打的四個電話》，
傳遞主永遠都在身邊的信息。

本校的宗教活動注重個人生命培養，透過
團契聚會、福音週及福音營等活動，讓學生有
機會認識基督教信仰，從而引領學生歸主，牧
養靈性。透過各類義賣及籌款活動，更可培養
學生對不幸者的關懷和愛護，讓其體會「施比
受更為有福」的真諦。本校設有小聖堂，為教
職員和同學提供一個祈禱、默想和崇拜的地方，
使他們在靈修生活中共沐主恩。
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菁華雲集  學生薈萃
本校學生會一直以來均是培育領袖的基地。學生會擔當校方與同學之間的橋

樑，致力服務同學。他們除了統籌校內多項活動，如陸運會和社際活動外，更經常
與區內各中學學生會進行交流，透過互相學習，精益求精，務求為同學們帶來多采
多姿的校園生活。

同學在領袖訓練營中彼此認識和學習，增強團隊合作精神。

同學在領袖訓練營中彼此認識和
學習，增強團隊合作精神。

學校挑選在各方面表現優秀的同學參與 Star Groomer
計劃，培養學生的領袖才能和溝通技巧。

學生會舉辦《X’MAS FIESTA》，同學們載歌載舞，
盡展才華。

學生會舉辦《肇聲送舊年》，除了增加學校的節慶
氣氛，同學還可學習籌辦攤位、組織活動的技巧。 24



強化體能  鍛鍊身心
本校提倡六育「德、智、體、群、美、靈」，對學生的體能發展相當重視。除

了每年舉辦陸運會外，更在中一級推行「一人一運動」計劃，讓同學享受不同運動
的樂趣，有助培養他們終身運動的習慣。

同學們組成啦啦隊，編排舞蹈，為運動員打氣。同學在運動場上全力以赴，務求取得最佳成績。

田徑學會舉辦環校跑比賽，希望同學能多鍛練身體。

學生會舉辦社際排球比賽，讓同學在繁忙的學業中放鬆心情。 25



背靠祖國  面向世界
「讀萬卷書不如行萬里路」，本校

一直鼓勵同學豐富課外學習經歷，並舉
辦不少遊學團，以擴闊同學的視野、增
廣其見聞。同學們亦積極參與活動，並
會於早會時段和大家分享遊學經歷。

同學到上海與當地學校交流，學習了
許多科研知識，擴闊視野。同學在暑假期間參加了澳洲臥龍崗及悉尼遊學團，除了到

當地學校參觀，還寄宿於當地人家中，促進文化交流。

本校同學參加了「一帶一路．古今絲路探索
之旅」，到訪古蹟之餘，亦體驗了當地的風
俗文化、飲食習慣等，獲益良多。 本校同學參與「台灣書店地圖」交流團，增加對

不同地方文化的了解，並提升對文學創作的興趣。
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立足香港  關心社會
本校同學積極參與各類義工服務，從中體會「助人自助」的快樂。本校公民教

育組、公益少年團、少年警訊等組織，負責統籌及推廣社區公益活動，以培養學生
對社會的歸屬感和承擔，積極回饋社會。

同學帶領弱能人士參觀校園設施，
體會社會共融文化。

學校舉辦捐血日，讓同學明白捐血活動對拯救生命的重要。

我校公益少年團到盛記麵家擔當社區義工，
服務區內長者。

我校公益少年團參加社區導賞活動，參�龍
華酒店，了解沙田社區歷史。

本校管弦樂團獲香港大學邀請合作錄製音樂短片，
於疫情期間為全港醫護及文憑試考生打氣。 27
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